DONATION AGREEMENT

on Provision of Donation in accordance with Sec.
628 et seq. of Act No. 40/1964 Coll., Civil Code,
as amended (“Civil Code™)

Essity Slovakia s.r.o

With its registered office at: Gemerska Horka &.

400, 049 12 Gemerska Horka, Slovak Republic

Id. No.: 36 590 941

Tax Id. No.: SK2021976946

Represented by: Ing. Anna BalaZova, konatel’
Mgr. Cubica HargaSova, konatel’

(“Essity” or “Donor™)
and

Business Name: . Zariadenie pre seniorov

With its registered office at: Pod Hajkom 36

Id. No.: 0059 64 69

Represented by: PhDr. Martina Stepanovska,

PhD.

Bank Details: Account No. SI !
- IMA banka

Donece is a healthcare provider NO

Essity and the Donee will hereinafter also be
referred to individually as a “Party” and
collectively as “Parties.”

1. SUBJECT MATTER OF AGREEMENT

1.1

The subject matter of this Agreement is the
provision of a tied financial donation by the Donor
to the Donee in the amount of EUR550 (in words:
euro).

(“Donation™).

1.2

The above Donation is intended for improving
healthcare for patients and/or reimbursement of
operational costs related to provision of healthcare
to patients, specifically for .
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DAROVACIA ZMLUVA

0 poskytnuti daru v stlade s ustanoveniami § 628 a
nasl. zékona ¢. 40/1964 Z. z. ob&ianskcho zakonnika,
v zneni neskorSich predpisov (dalej len ,,ob&iansky
zakonnik*)

Essity Slovakia s.r.o
so sidlom: Gemerska Horka ¢&. 400, 049 12 Gemerska
Horka, Slovenska republika
ICO: 36 590 941
IC DPH: SK2021976946
Zastipena: Ing. Anna BalaZova, konatel’
Mgr. Cubica Hargasova, konatel’

(d'alej len ,,Essity* alebo ,,darca*)
a

Firma: Zariadenie pre scniorov

so sidlom: Pod Hajkom 36, 909 01 Skalica

IC: 00 59 64 69

Zastapena: PhDr. Martina Stepanovska, PhD.
Bankové spojenie:. ;
8005/ vedeny. v P.

(dalej len , obdarovany™)

Obdarovany je poskytovatelom zdravotnej
starostlivosti NIE

Essity a obdarovany budd dalej vtejto zmluve
Jednotlivo oznaCovani ticz ako ,,strana* a spolo¢ne ako
»Strany®,

1. PREDMET ZMLUVY

1.1

Predmetom tejto zmluvy je poskytnutie viazaného
finanéného daru darcom obdarovanému vo vyske
550 EUR (slovom pét'stopit'desiat euro).

(d’alej len ,,dar*).

1.2

Uvedeny dar je uréeny na zlepSenic starostlivosti o
pacientov a/alebo thradu prevadzkovych nakladov
stvisiacich s poskytovanim starostlivosti o pacientov,
a to konkrétne na zakipenie materidlncho vybavenia
bytovych jednotiek klientov za t¢elom modernizacie
a estetizacie prostredia pri poskytovani soc.sluzieb.



1.3

By execution of this Agreement, the Donor donates
the Donation as specified in Article 1.1 hereof to
the Donee, and the Donee accepts the Donation
under the terms and conditions as specified in this
Agreement.

2. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE
PARTIES

2.1

The financial amount subject to the Donation shall
be paid to the Donee within thirty (30) days from
execution of this Agreement by a wire transfer to
the bank account of the Donee as specified in the
heading of this Agreement.

2.2

The Donee undertakes to use the Donation as
specified in Article 1.1 hereof solely for the
purposes as described in Article 1.2 of this
Agreement. In particular, the Donee undertakes not
to use the Donation for private purposes.
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The Donee undertakes to submit to the Donor any
time on the basis of Donor’s request documents
evidencing the utilization of the Donation for the
purpose agreced hereunder within 6 months from
being provided with the Donation. If the Donee
fails to fulfill this duty, it undertakes to return the
Donation, or its part with respect to which the
Donee has failed to evidence its utilization, to the
Donor within fifteen (15) days from the request of
the Donor, but no later than 7 months from being
provided with the Donation.

2.4

The Donee represents that the fulfilment of its
duties hereunder does not breach any generally
binding legal regulations or internal policies of the
Donee or its superior organization, including
statutes and internal policies, regulations and
orders. In case of any conflict between this
Agreement and generally binding legal regulations
or internal policies of the Donee, the Donce is
obligated to inform the Donor thereof immediately.

2.5
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1.3

Podpisanim tejto zmluvy darca daruje dar uvedeny v
ods. 1.1 tejto zmluvy obdarovanému a ten dar za
podmienok uvedenych v tejto zmluve prijima.

2. PRAVA A POVINNOSTI ZMLUVNYCH
STRAN

2.1

Finantnd C¢iastka, ktorda je predmetom daru, bude
zaplatend obdarovanému do tridsiatich (30) dni od
podpisu tejto zmluvy, a to bezhotovostnym prevodom
na bankovy tcet obdarovaného, uvedeny v hlavicke
tejto zmluvy.

2.2

Obdarovany sa zavézuje pouzit' dar Specifikovany
vods. 1.1 tejto zmluvy vyhradne na acely uvedené
vods. 1.2 tejto zmluvy. Obdarovany sa obzvlast
zavizuje, Ze¢ dar nebude pouzity pre sikromné ucely.
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Obdarovany sa zavizuje odovzdat’ darcovi kedykol'vek
na jeho ziadost do 6 mesiacov od poskytnutia daru
doklady preukazujuce pouzitie daru pre zmluvny ucel
podla tejto zmluvy. Ak obdarovany tuto povinnost
nesplni, zavdzuje sa vratit' dar ¢i jeho cast’, u ktorej
nebolo preukdzané pouzitie, darcovi a to do pétnastich
(15) dni od vyzvy darcu, najviac vSak do 7 mesiacov
od poskytnutia daru.
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Obdarovany vyhlasuje, Ze plneniec povinnosti na
zéklade tejto zmluvy neporusuje vSeobecne zdvizné
pravne  predpisy, alebo  vnitorné  predpisy
obdarovan¢ho ¢i jeho nadriadenej organizacie, vratane
stanov a vnutornych predpisov, nariadeni a prikazov.
V pripade akéhokol'vek konfliktu tejto zmluvy so
zavdznymi pravnymi predpismi, alebo vnutornymi
predpismi obdarovaného, je obdarovany povinny toto
okamzite oznamit’ darcovi.
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The Donor is entitled to disclose information
relating to the provided Donation, particularly as
regards the total amount of the provided funds, the
entity to which the funds were provided and the
purpose for which these funds were provided. In
particular, the Donee acknowledges and agrees that
the information on the financial contribution, or
other performance provided by the Donor to the
Donee hereunder, as the case may be, may be
disclosed by the Donor on the web pages of Essity
as well as disclosed according to the requirements
of the valid legal regulations.

2.6

The Donee shall immediately inform the Donor of
any investigation, audit or inspection conducted by
a state or other supervising body, which may relate
to the subject matter of this Agreement. The Donee
shall submit to the Donor any results of such
investigation, audit or inspection. The Donor shall
be allowed to provide assistance to the Donee in
responding to any queries in such investigation,
audit or inspection relating to the company of the
Donor or its products or services.

2.7

In case the Donee is a- healthcare provider
according to the Sec.. 4 of the Act No. 578/2004
Coll. on Healthcare providers, healthcare
professionals, on professional organizations in
medicine and on change and amending some other
acts, the Donation is subject of withholding tax,
withheld and paid by the Donee.

3. ANTI-CORRUPTION PROVISIONS

3.1

In their performance of obligations arising out of
this Agreement, the Parties shall act in compliance
with all applicable legal regulations, including,
without limitation, the anti-corruption rules valid in
the Slovak Republic, as well as with any ethical
and other industry codes of conduct.

3.2

The Donation is provided solely for the purpose as
specified in Article 1.2 of this Agreement. The
provision of the Donation is not connected with the
establishment of any other rights or obligations of
the Parties, in particular, with any obligation to
prescribe, dispense, purchase, order or recommend
the products of the Donor, or decide upon their
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Darca je oprdvneny zverejnit' informacie tykajiice sa
poskytnut¢ho daru, a to najmi o celkovej vyike
poskytnutych finannych prostriedkov, o subjekte,
ktorému boli prostriedky poskytnuté a o 0lele, na
ktory boli tieto prostriedky poskytnuté. Obdarovany
berie osobitne na vedomie a suhlasi, ze informécie o
finanénom prispevku, pripadne inom plnent, ktoré bolo
poskytnuté darcom obdarovanému podla tejto zmluvy,
moézu byt darcom zverejnené na internetovych
strankach spolo¢nosti Essity a ticZ zverejnené v siilade
s poziadavkami platnej legislativy.

2.6

Obdarovany okamzite upovedomi darcu o akomkol'vek
opatreni, audite ¢i kontrole uskuto¢hovanej Statnym,
alebo inym dozornym organom, ktoré sa mou
vztahovat' k predmetu tejto zmluvy. Obdarovany
predlozi darcovi vysledky akéhokol'vek takého
opatrenia, auditu ¢i kontroly. Darcovi bude umoznené,
aby  poskytol  obdarovanému  spolupricu  pri
zodpovedani otazok v ramci takého opatrenia, auditu &
kontroly vztahujiice sa k spolo¢nosti darcu & jeho
vyrobkom alebo sluzbam.
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Vpripade, ak je obdarovany poskytovatelom
zdravotnej starostlivosti v silade § 4 zikona <.
578/2004 Z. z. o poskytovateloch zdravotnej
starostlivosti, zdravotnickych pracovnikoch,
stavovskych organiziciach v zdravotnictve a o zmene
a doplneni niektorych zakonov, podlieha dar zrazkovej
dani, ktoru zrazi a odvedic darca.

3. PROTIKORUPCNE USTANOVENIA

3.1

Pri plneni zavizkov vyplyvajucich z tejto zmluvy budi
strany konat v sillade so vsetkymi prisluinymi
pravnymi  predpismi, najmd  protikorup&nymi
pravidlami platnymi v Slovenskej republike, ako aj so
v8etkymi etickymi a d’al§imi kédexmi v ramei daného
odvetvia.

3.2

Ucelom poskytnutia daru je  vyluéne ugcel
Specifikovany vods. 1.2 tejto zmluvy. Poskytnutic
daru nie je spojené s vznikom ziadnych dalsich prav
alebo povinnosti stran, najmé so ziadnou povinnostou
prepisovat, vydavat, kupovat, objednavat &
odporticat’ vyrobky darcu, pripadne rozhodovat o ich
registracii, alebo vyske uhrady. Obdarovany vyslovne
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